
漁 筏 檢 查 申 請 書  
A p p l i c a t i o n  F o r m  F o r  F i s h i n g  R a f t  I n s p e c t i o n  

                              Date： 

    茲依照高雄市漁筏管理自治條例第 6、7 條之規定開具下列事項申請檢查，請
派員檢查。 
In compliance with Articles 6 and 7 of Kaohsiung City Raft Management Autonomy Provision, the 

applicant applies for inspection of the following items.  Please send inspectors for inspection. 

      此    致 

高雄市政府海洋局 

Kaohsiung City Marine Bureau 

申請人 Applicant：                      簽章(Signature) 

住  址 Address： 

電  話 Tel： 

代辦人 Authorized agent：         

電  話 Telephone：  

漁 筏 統 一 編 號 
Uniform No. of Fishing 

Raft 

ＣＴ － 
漁業根據地 
Operation Base 

 

建造船廠或連絡人 
Raft Builder or Contact 

Person 

 
漁 筏 名 
Name of Raft 

高市漁筏           號 

船 員 定 額 
Fixed Number of Crew 

Members 

人 
地 址 
Address 

 

 

筏 體 種 類 

Type of Raft Body 

□塑膠管     □玻璃纖維管    □高發泡棉    □其他
（       ） 

□ Plastic Pipes □ Glass Fiber Pipes □ High PE Foam □ Others 

(          ) 

主 機 種 類 

Type of Main Engine 

      牌     機   缸    馬力；引擎號碼號        型式 

Brand     Type    Cylinder  Horsepower; No. of Engine       Type 

申請 
事項 

Details of 

Application 

日 期 

Date 

    年 月 日 

dd/mm/yy 

地 點 

Address 

       縣(市)         港(泊地) 

County (City)    Harbor (Waiting Berth) 

事 由 

Reason 

□轉籍或過戶本市 Transfer of Ownership or Transfer to Kaohsiung 

□新（汰）建發照檢查 Inspection of License of New Construction                                   

                    /Reconstruction 

□定期檢查 Regular Inspection 

□特別（變更）檢查 Special Inspection (Inspection of Changes) 



註冊尺寸 

Registered 

Size 

管徑     吋       支     

         inch       Pipe (s) 

全長                公尺；筏寬                公尺 

Overall Length           Meters; Width                   Meters 

附 送 文 件 

Attached Documents 

過 戶 註 冊 

Registry of Ownership Transfer 

新 建 發 照 

License Issuance for New Construction 

一、買賣契約書。 
Contract of sales and purchase 

二、賣方印鑑證明。 
Stamp certificate of seller 

三、漁筏照片 3 張。 
Three pictures of the raft 

四、原領漁業執照或外縣市註銷函。 
The original fishing license or letter of 
revocation issued by other cities or counties 

五、漁業執照申請書及身分證影本。
Application form of fishing license and a 
photocopy of I.D. card 

六、救生衣 3 件。 
Three life vests 

一、機器來源證明書及發票。 
Certificate of origin and receipt of the 
machines 

二、漁筏照片 3 張。 
Three pictures of the raft 

三、新建漁筏核准函、身分證影本及
漁業執照申請書。 
Letter of Approval for new construction 
of the raft, a photocopy of I.D. card, and 
an application form of fishing  license 

四、救生衣 3 件。 
Three life vests 

定 期 檢 查 
Regular Inspection 

變 更 檢 查 
Inspection of Changes 

一、漁筏執照。 
License of the raft 

二、漁業執照。 
Fishing License 

三、救生衣 3 件。 
Three life vests 

一、漁筏執照。 
License of the raft 

二、機器來源證明書及發票（變更機
器）。 
Certificate of origin and receipt of the 
machines (Changes of machines) 

三、漁筏照片 3 張。 
Three pictures of the raft 

四、漁業執照及變更改造申請書。 
Fishing license and an application form 
for changes and reform 

檢查意見： 
Comments after inspection: 

□ 筏體符合 Conformance of the raft body 

□ 筏體改造變更 Changes or reform of the raft body 

□ 筏體破損，應重新整理，再行檢查 The raft has been damaged and requires renovation 

before re-inspection. 

□陸上 On land  □水面上 At sea  □其他 Others 

漁業人簽名 Fisherman ：                 檢查人 Inspector： 
  
中  華  民  國   年   月   日 


